
BRANDEXPERTE/BRANDEXPERTIN (IX F.E.)  ESPERTO/ESPERTA ANTINCENDI (IX q.f.) 

1. Aufgaben  1. Mansioni 

Das in das Berufsbild des Brandexperten/der 
Brandexper�n eingestu�e Personal übt folgende 
Aufgaben aus: 

 Il personale appartenente al profilo professionale 
dell´esperto/dell’esperta an�ncendi esercita le 
seguen� mansioni: 

a) es beaufsich�gt und leitet, in Zusammenarbeit mit 
dem Leiter/der Leiterin des Dienstes, den Dienst 
und die dringenden Noteinsätze und 
Vorbeugemaßnahmen, und ist im Rahmen der 
Einsätze zum Schutz der Sicherheit der Bürger und 
deren Vermögen sowie der Bevölkerung bei 
vorhandenen, bevorstehenden oder vorgesehenen 
Notsitua�onen bei Einsätzen tä�g, die wegen der 
besonderen Situa�on oder Komplexität und der 
verschiedenen Umstände besondere technische 
Kenntnisse erfordern; 

 a) sovrintende e dirige in collaborazione con chi è 
preposto al servizio, il servizio d’is�tuto e 
l’a�vità di soccorso tecnico urgente e di 
prevenzione, nel quadro delle a�vità di tutela 
della sicurezza e protezione della vita e dei beni 
del singolo citadino, di comunità e popolazione 
in situazione di danno esistente, incombente o 
previsto o prevedibilmente caraterizzato dalla 
anomalia o complessità dell’intervento e dalla 
molteplicità delle cause che richiedono 
par�colari conoscenze tecniche; 

b) es untersucht, bereitet vor, verfasst und 
unterfer�gt die in den eigenen Berufsbereich 
fallenden Maßnahmen und beteiligt sich an der 
Abfassung jener, die in die Zuständigkeit des 
Leiters/der Leiterin des Dienstes fallen; 

 b) istruisce, predispone, redige e sotoscrive gli a� 
rela�vi alla propria professione e collabora e 
partecipa alla redazione di quelli di competenza 
di chi è preposto al servizio; 

c) es macht Studien, Forschungen und 
Projek�erungen und arbeitet an der Ausarbeitung 
von technischen Einsatzplänen sowie an der 
Programmierung der Tä�gkeit der Abteilung mit 
und verfasst, falls vorgesehen, Pläne und 
fachspezifische Ausführungsprojekte oder 
spezifische Projekte für die ihm unterstellte 
Einheit; 

 c) svolge a�vità di studi e ricerca e progetazione e 
collabora alla formulazione di piani tecnici di 
intervento ed alla programmazione dell’a�vità 
dell’amministrazione redigendo, se previs�, piani 
e proge� par�colareggia� di setore ovvero 
specifici dell’unità organica alla quale è preposto; 

d) es erledigt selbst oder in Zusammenarbeit mit 
anderen Rängen im Rahmen der notwendigen 
ins�tu�onellen Aufgaben technische Inspek�onen, 
Abnahmen und Überprüfungen oder nimmt im 
Au�rag an den Arbeiten von Kommissionen, 
Einsatzeinheiten oder ständigen oder fallweise 
errichteten Kollegialorganen teil; 

 d) svolge individualmente ovvero in collaborazione 
con altre professionalità nell’ambito delle 
preroga�ve is�tuzionali, a�vità di controllo 
tecnico-ispe�vo, collaudi e verifiche, ovvero, 
partecipa dietro incarico a lavori di commissioni, 
gruppi, unità di intervento o collegi 
is�tuzionalmente o occasionalmente cos�tui�; 

e) es arbeitet die technischen Ausbildungs- und 
Weiterbildungsprogramme aus und leitet die von 
der Verwaltung organisierte Lehrtä�gkeit im 
eigenen Zuständigkeitsbereich; 

 e) formula i programmi di addestramento, 
qualificazione e aggiornamento tecnico del 
personale e dirige l’a�vità dida�ca predisposta 
dall’amministrazione nel proprio setore di 
competenza; 

f) es verwendet Geräte, Sondergeräte, Maschinen, 
Systeme und Anlagen in der Abwicklung der 
eigenen Aufgaben und setzt im Rahmen der 
allgemeinen EDV-Programme der Verwaltung 
eigene, autonome Verwaltungssysteme ein; 

 f) u�lizza strumen�, apparecchiature specializzate, 
macchinari, sistemi ed impian� nello svolgimento 
delle proprie atribuzioni ed impiega sistemi 
ges�onali autonomi nell’ambito dei programmi 
informa�vi generali dell’amministrazione; 

g) es bereitet Berichte, Sonderberichte und 
Erhebungen im Rahmen der eigenen Aufgaben vor 
oder verfasst und unterzeichnet diese selbst; in 
seiner Eigenscha� als höherer Amtsträger der 
Gerichtspolizei ist es der Gerichtsbehörde 
gegenüber verantwortlich, falls der Gegenstand 

 g) predispone o redige e sotoscrive rappor�, 
relazioni par�colari e a� istrutori connessi alle 
proprie competenze e, quale ufficiale di polizia 
giudiziaria, risponde all’autorità giudiziaria nelle 
indagini su fa� rela�vi all’esercizio delle proprie 
funzioni; 



der Ermitlungen mit der Ausübung seiner 
Aufgaben zusammenhängt; 

h) es führt Abnahmen, auch sta�scher Art, an 
Maschinen und Anlagen durch, soweit sie in die 
ins�tu�onelle Tä�gkeit fallen, und gibt, im 
Zusammenhang mit eventuellen Räumungs- oder 
Evakuierungsbefehlen, Gutachten über die 
Benutzbarkeit oder über Gefahren geotechnischer 
Natur ab; 

 h) effetua collaudi sia sta�ci che su macchinari ed 
impian�, connessi con l’a�vità d’is�tuto ed 
esprime pareri e perizie di agibilità o su pericoli 
di natura geotecnica in relazione ad eventuali 
ordini di sgombero o evacuazioni; 

i) bei Noteinsätzen und Schutzmaßnahmen verfügt 
es die Verwendung von Geräten, Sondergeräten, 
Maschinen, Systemen und Anlagen, 
Einsatzfahrzeugen und Sonderfahrzeugen bzw. 
setzt sie bei Bedarf selbst ein. 

 i) per l’espletamento del servizio di soccorso e di 
prevenzione dispone l’u�lizzo di strumen�, 
apparecchiature specialis�che, macchinari, 
sistemi e impian�, mezzi di soccorso, anche 
complessi, ovvero – in caso di necessità – li 
u�lizza personalmente. 

2. Zugangsvoraussetzungen  2. Requisi� di accesso 

Es gelten folgende Zugangsvoraussetzungen:  Sono richies� i seguen� requisi� di accesso: 

- Abschluss eines mindestens fün�ährigen 
Hochschulstudiums im technischen Bereich, wie in 
der Wetbewerbsausschreibung angegeben 

 - assolvimento di studi universitari almeno 
quinquennali nel setore tecnico, come 
specificato nel bando di concorso 

- Befähigung zur Berufsausübung  - abilitazione all’esercizio della professione 

- Führerschein der Kategorie B  - patente di guida di categoria B 

- Eignung nach einem mindestens sechsmona�gen 
theore�schen und prak�schen Ausbildungskurs bei 
einer Berufsfeuerwehr. 

 - conseguimento dell’idoneità a termine di un 
corso teorico-pra�co di addestramento 
professionale della durata non inferiore a sei 
mesi presso un corpo permanente dei vigili del 
fuoco. 

3. Zweisprachigkeit  3. Bilinguismo 

Der Zweisprachigkeitsnachweis A ist erforderlich.  È richiesto l’atestato di bilinguismo A. 

4. Ränge  4. Ranghi 

Im Rahmen dieses Berufsbildes bekleidet das Personal 
folgende Karriereränge: 

 Nell’ambito del presente profilo il personale assume 
i seguen� ranghi di carriera: 

a) Brandexperte/Brandexper�n: Anfangsrang  a) Esperto/Esperta an�ncendi: rango iniziale 

b) Oberbrandexperte/Oberbrandexper�n: nach vier 
effek�ven Dienstjahren als 
Brandexperte/Brandexper�n und nach Bestehen 
eines eigenen Auswahlverfahrens, dessen 
Modalitäten von der Landesregierung nach 
Anhören der repräsenta�vsten Gewerkscha�en 
festgelegt werden. 
Zusätzlich zu den unter Punkt 1 vorgesehenen 
Aufgaben übt der Oberbrandexperte/die 
Oberbrandexper�n folgende Aufgaben aus: 
Ihm/Ihr wird die Leitung komplexer interner 
technischer Dienste oder Dienstzentren oder auch 
die Leitung von Organisa�onseinheiten 
übertragen, wobei er/sie die grundlegenden 
Anweisungen des Vorgesetzten des Dienstes zu 
befolgen hat. 

 b) Esperto/Esperta an�ncendi superiore: dopo 
quatro anni di servizio effe�vo quale 
esperto/esperta an�ncendi e previo 
superamento di apposita procedura sele�va 
secondo le modalità da stabilirsi da parte della 
Giunta provinciale, sen�te le organizzazioni 
sindacali più rappresenta�ve. 
Oltre alle mansioni citate al punto 1 
all’esperto/esperta an�ncendi superiore 
incombono le seguen� mansioni: 
Viene incaricato della direzione di servizi tecnici 
o centri di servizio interni di par�colare 
complessità ovvero può essere incaricato a 
dirigere unità organiche, seguendo le dire�ve di 
base date da chi è preposto al servizio. 



c) Branddirektor/Branddirektorin: nach vier 
effek�ven Dienstjahren als 
Oberbrandexperte/Oberbrandexper�n, sowie 
nach Bestehen eines eigenen Auswahlverfahrens, 
dessen Modalitäten von der Landesregierung nach 
Anhören der repräsenta�vsten Gewerkscha�en 
festgelegt werden. 

 c) esperto/esperta an�ncendi diretore: dopo 
quatro anni di servizio effe�vo quale 
esperto/esperta an�ncendi superiore e previo 
superamento di apposita procedura sele�va 
secondo le modalità da stabilirsi da parte della 
Giunta provinciale, sen�te le organizzazioni 
sindacali più rappresenta�ve. 

Zusätzlich zu den für den Oberbrandexperten/die 
Oberbrandexper�n vorgesehenen Aufgaben koordiniert 
er/sie interne technische Dienste oder Dienstzentren. 

 Oltre alle mansioni citate per il rango di 
esperto/esperta an�ncendi superiore coordina servizi 
tecnici o centri di servizi interni. 

   

   

   

   

   

   
 


